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TER BEHANDELING IN DE MINISTERRAAD 

H i e r b i j heb i k de e e r U, mede namens m i j n ambtgenoten v a n 
Economische Zaken, v a n Landbouw en V i s s e r i j en v a n F i n a n c i e r . , 
een n o t a aan t e b i e d e n b e t r e f f e n d e i e o n l a n g s g e p a r a f e e r d e 
Overeenkomst w a a r b i j een a s s o c i a t i e t o t s t a n d wordt g e b r a c h t 
t u s s e n T u r k i j e en i e E u r o p e s e Economische Gemeenschap, met 
b i j l a g e n , p r o t o c o l l e n en s l o t a k t e en twee daarmede samen
hangende t u s s e n de l i d - s t a t e n v a n i e EEG t e s l u i t e n Overeen
komsten. H-t voornemen b e s t a a t deze Overeenkomsten, waarvan 
de t e k s t e n eveneens h i e r n e v e n s gaan, op 1 2 september a.s t e 
An k a r a t e doen o n d e r t e k e n e n . 

De n o t a b e h e l s t een o v e r z i c h t v a n de t u s s e n T u r k i j e en de 
EEG gevoerde o n d e r h a n d e l i n g e n , een t o e l i c h t i n g op de o v e r 
eenkomsten en een m o t i v e r i n g waarom de N e d e r l a n d s e r e g e r i n g 
t o t o n d e r t e k e n i n g zou kunnen b e s l u i t e n . 

Na o n d e r t e k e n i n g z a l de A s s o c i a t i e o v e r e e n k o m s t v o o r a d v i e s 
aan h e t E u r o p e s e P a r l e m e n t worden v o o r g e l e g d . Het N e d e r l a n d 
se s t r e v e n om h e t P a r l e m e n t vòor de o n d e r t e k e n i n g v a n de 
Overeenkomst t e r a a d p l e g e n vond t e B r u s s e l geen s t e u n . 

I k zou h e t op p r i j s s t e l l e n i n d i e n de M i n i s t e r r a a d i n z i j n 
e e r s t v o l g e n d e v e r g a d e r i n g met de voorgenomen o n d e r t e k e n i n g 
van de d r i e Overeenkomsten zou kunnen instemmen. 

De Overeenkomsten zouden t e z i j n e r t i j d , e v e n a l s t e n 
a a n z i e n v a n de A s s o c i a t i e o v e r e e n k o m s t met G r i e k e n l a n d , 
c a . g e s c h i e d d e , v o l g e n s de s t i l z w i j g e n d e p r o c e d u r e aan de 
g o e d k e u r i n g d e r S t a t e n - G e n e r a a l kunnen worden onderworpen, 
waartoe een o n t w e r p - t o e l i c h t e n d e n o t a a l s n o g aan de Raad 
z a l worden voor>'ele^d. 
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JE ASSOCIATIEOVEREENKOMST TUSSEN DE SUR0PS3.: SCONOkISCHS 
ggjE NSCH/.i- SN TURKIJE. 

I n het onderstaande wordt een t o e l i c h t i n g gegeven op 
de A s s o c i a t i e Overeenkomst tussen de EEG en T u r k i j e , waar
van de ondertekening v o o r z i e n i s op 1 2 september a.s. t e 
Ankara. 
De t o e l i c h t i n g i s a l s v o l g t i n g e d e e l d : 

I O v e r z i c h t van de onderhandelingen EEG-Turkije. 
I I De A s s o c i a t i e Overeenkomst EEG-Turkije. 
I I I Het V o o r l o p i g P r o t o c o l . 
IV Het F i n a n c i e e l P r o t o c o l . 
V De S l o t a k t e . 
VI De I n t e r n e Akkoorden. 
VII C o n c l u s i e . 

I . O v erzicht van de onderhandelingen EEG-Turkije. 

Het Turkse verzoek om onderhandelingen met de EEG t e openen 
dat e e r t van 3 1 j u l i 1 9 5 9 en volgde k o r t op een s o o r t g e l i j k 
verzoek van G r i e k e n l a n d . De Raad van M i n i s t e r s b e s l o o t op 
1 1 september van dat j a a r g u n s t i g t e reageren op het Turk
se verzoek. 

De motieven op grond waarvan de Raad d i t b e s l u i t nam waren 
i n h o f z a a k d e z e l f d e a l s d i e welke ook g e l e i d hadden t o ^ 
het b e s l u i t met G r i e k e n l a n d een associât i e aan t e gaan. Met 
name speelden de v o l :ende•overwegingen een r o l . 
De banden t u s s e n T u r k i j e en de landen van de Gemeenschap 
z i j n v o o r a l de l a a t s t e decenniën me^r aangehaald. De w i l 
van T u r k i j e t o t deelname aan de p o l i t i e k e en m i l i t a i r e 
samenwerking van het Westen en de erkenning van de nood
zaak om z i j n economische o n t w i k k e l i n g te v e r s n e l l e n vonden 
u i t d r u k k i n g i n het lidmaatschap van T u r k i j e van de NAVO, 
de Ra&d van Europa en de OESO. Het bondgenootschap van 
T u r k i j e i n de NAVO en de s t r a t e g i s c h geëxponeerde l i g g i n g 
van dat l a n d vormden zwaarwegende argumenten om T u r k i j e 
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i n s t a a t te s t e l l e n z i c h nauwer aan te s l u i t e n b i j het 
v r i j e Westen. Een a s s o c i a t i e van T u r k i j e net de EEG, waar
b i j aan T u r k i j e bepaalde voordelen worden toegekend, kan 
daartoe de m o g e l i j k h e i d openen. Daarnaast werd er des
t i j d s de behoefte aan gevoeld te tonen dat de Gemeenschap 
b e r e i d en i n s t a a t was om associatie-overeenicomsten aan 
te gaan met derde landen en inhoud te geven aan het door ae 
Gemeenschap beleden s t r e v e n naar een groeiende Europese 
eenheid. 

Bovendien bestond voor het aangaan van een a s s o c i a t i e met 
T u r k i j e een precedent. De EEG-Raad had immers k o r t voor ae 
ontvangst van het Turkse verzoek om onderhandelingen reeds 
g u n s t i g b e s c h i k t op een s o o r t g e l i j k verzoek van G r i e k e n l a n d 

Waar nu i n i n t e r n a t i o n a a l p o l i t i e k o p z i c h t w e i n i g v e r s c h i l 
tussen laatstgenoemd l a n d en T u r k i j e te c o n s t a t e r e n v i e l 
en de export van beide landen g e d e e l t e l i j k d e z e l f d e P r o 
dukten omvat, was e r geen reden T u r k i j e tre weigeren h e t 
geen aan G r i e k e n l a n d werd toegestaan. 

Thans, b i j n a 4 j a a r l a t e r , z i j n deze onderhandelingen, d i e 
namens de EEG gevoerd z i j n door de Europese Commissie i n 
het b i j z i j n van één waarnemer van e l k e L i d - S t a a t , a f g e s l o 
ten met een p a r a f e r i n g van de Associatie-Overeenkomst door 
de beide o n d e r h a n d e l i n g s d e l e g a t i e s . De redenen waarom deze 
onderhandelingen zo l a n g geduurd hebben z i j n de volgende. 

Hoewel het p o l i t i e k e b e l a n g van een hechte band tussen Tur¬
k i j e en de EEG door geen der L i d - S t a t e n i n t w i j f e l g e t r o k 
ken werd, bleek a a n v a n k e l i j k w e i n i g of geen overeensteimming 
tussen de L i d - S t a t e n te bestaan omtrent het antwoord op de 
vraag welke de inhoud van de A s s o c i a t i e Overeenkomst moest 
z i j n , t e r w i j l v o o r t s T u r k i j e d e z e l f d e vraag i n de opeenvol
gende fas e n van de onderhandelingen v e r s c h i l l e n d beantwoord
de. Bovendien werden de onderhandelingen b i j n a een j a a r op
geschort i n verband met de p o l i t i e k e o n t w i k k e l i n g e n i n Tur
k i j e i n het v o o r j a a r van I960. 

De EEG-Raad b e s l o o t i n oktober 1961 dat een overeenkomst 
zou worden aangeboden, d i e t o t d o e l zou hebben een b i j d r a g e 
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te l e v e r e n t o t ae s a n e r i n g van de Turkse b e t a l i n g s b a l a n s 
door het verlenen, gedurenae een periode van 5 à 7 j a a r , 
van financiële en h a n d e l s p o l i t i e k e voordelen, üa a f l o o p 
van deze periode zou aan de b e s l i s s i n g v a l l e n of t o t een 
douane-unie zou kunnen worden overgegaan dan wei dat deze 
"voorbereidende f a s e " zou moeten worden v e r l e n g d . Het t o t 
standkomen van een douane-unie Turkije-EEG stond hiermede 
derhalve n i e t a p r i o r i v a s t . 

Van Turkse z i j d e kwam e c h t e r steeds s t e r k e r e aandrang om 
met handhaving van een "voorbereidende f a s e " het b e g i n s e l 
van het totstandkomen van een douane-unie o n m i d d e l l i j k v a 3 t 
te leggen i n de overeenkomst. H i e r t e g e n werden door sommige 
L i d - S t a t e n e r n s t i g e bezwaren g e u i t , omdat men van mening 
was dat nog n i e t te v o o r z i e n v i e l of T u r k i j e o o i t i n s t a a t 
zou z i j n de v e r p l i c h t i n g e n van een douane-unie op z i c h te 
nemen. 

In z i j n z i t t i n g van 2 3 en 24 j u l i 1962 b e s l o o t de EEG-Raad 
t e n s l o t t e de onderhandelingen met T u r k i j e v o o r t te z e t t e n 
op een g r o n d s l a g w a a r b i j van t e v o r e n v a s t zou s t a a n , dat 
t a s s e n T u r k i j e en de EEG u i t e i n d e l i j k een douane-unie t o t 
stand zou komen. De douane-unie zou i n d i t g e v a l e c h t e r 
n i e t a l l e e n worden v o o r b e r e i d gedurende een overgangsperiode 
— z o a l s d i t ook i n de G r i e k s e A s s o c i a t i e Overeenkomst voor
z i e n i s — doch bovendien t i j d e n s een daaraan voorafgaande 
a f z o n d e r l i j k e voorbereidende f a s e . Gedurende deze v o o r b e r e i 
dende f a s e zou T u r k i j e financiële en h a n d e l s p o l i t i e k e steun 
van de EEG ontvangen. De u i t w e r k i n g van d i t b e s l u i t h e e f t 
echter nog b i j n a een j a a r genomen. 

• De A s s o c i a t i e Overeenkomst. 
De h i e r v o o r vermelde b e g i n s e l e n , d i e het uitgangspunt van 
de onderhandelingen vormden, z i j n d u i d e l i j k i n de overeen
komst t e r u g te vinden. Daarnaast z i j n er t o t op zekere 
hoogte p a r a l l e l l e n te t r e k k e n met de Griekse A s s o c i a t i e 
Overeenkomst. 

A r t i k e l 1 bepaalt dat een a s s o c i a t i e 'tussen T u r k i j e en de 
EEG t o t stand wordt gebracht. De overeenkomst noemt even
eens ( i n a r t i k e l 2 8 ) de m o g e l i j k h e i d van een t o e t r e d i n g 



T u r k i j e t o t de Gemeenschap "....wanneer de werking van 
de Overeenkomst het t o e l a a t de al g e h e l e aanvaarding door 
T u r k i j e van de u i t het Verdrag t o t o p r i c h t i n g van de Gemeen
schap v o o r t v l o e i e n d e v e r p l i c h t i n g e n te overwegen". 
De f o r m u l e r i n g van d i t a r t i k e l i s geheel g e l i j k aan het 
dienovereenkomstige a r t i k e l van de Griekse A s s o c i a t i e 
Overeenkomst. 

A r t i k e l 2 o m s c h r i j f t het d o e l van de A s s o c i a t i e Overeen
komst a l s "de gestadige en evenwichtige v e r s t e r k i n g van 
de commerciële en economische b e t r e k k i n g e n tussen de Par
t i j e n te bevorderen, met v o l l e d i g e inachtneming van de 
noodzaak de v e r s n e l d e o n t w i k k e l i n g van de economie van 
T u r k i j e en de v e r r u i m i n g van de werkgelegenheid en de v e r 
b e t e r i n g der levensomstandigheden van het Turkse v o l k t e 
verzekeren." 
Om d i t do e l t e b e r e i k e n omvat de a s s o c i a t i e 3 f a s e n : 
een voorbereidende, een overgangs- en een d e f i n i t i e v e f a s e . 
Aangezien de duur van de voorbereidende f a s e kan variëren 
van 5 "tot 11 j a a r en de duur van de overgangsfase op 12 
j a a r ( a r t . 4 van de Overeenkomst) bepaald i s , kan de douane
unie na 17 en u i t e r l i j k na 2 3 j a a r een f e i t z i j n . 

De u i t v o e r i n g s b e p a l i n g e n voor de voorbereidende f a s e z i j n 
geregeld i n het V o o r l o p i g P r o t o c o l . Die voor de overgangs
fase z u l l e n , na a f l o o p van de voorbereidende f a s e , opgeno
men worden i n een te z i j n e r t i j d v a s t te s t e l l e n Aanvullend 
P r o t o c o l . I n het V o o r l o p i g P r o t o c o l i s v o o r t s de procedure 
v a s t g e l e g d voor het beëindigen van de voorbereidende f a s e 
en de overgang naar de volgende f a s e . T e n s l o t t e z i j n i n het 
V o o r l o p i g P r o t o c o l en i n het F i n a n c i e e l P r o t o c o l de b e p a l i n 
gen met b e t r e k k i n g t o t de h a n d e l s p o l i t i e k e en financiële 
steun aan T u r k i j e opgenomen ( z i e h i e r o n d e r ) . 

De Overeenkomst kent v o o r t s een a a n t a l i n s t i t u t i o n e l e bepa
l i n g e n analoog aan die v o o r z i e n i n de Griekse A s s o c i a t i e 
Overeenkomst. Zo wordt een A s s o c i a t i e - R a a d ( a r t . 6 ) i n g e 
s t e l d ; i s er e m g e s c h i l l e n r e g e l i n g v o o r z i e n ( a r t . 2 5 ) , en 
i s er bepaald dat de A s s o c i a t i e - R a a d " a l l e d i e n s t i g e maat
regelen" neemt, teneinde de samenwerking tussen het Europese 
Parlement, het Economisch en S o c i a a l Comité en andere organen 
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van de Gemeenschap e n e r z i j d s en het Turkse Parlement en de 
overeenkomstige organen van T u r k i j e a n d e r z i j d s te vergemak
k e l i j k e n ( a r t . 2 7 ) . 
De A s s o c i a t i e r e g e l i n g omvat mede de landbouw en de handel 
i n landbouwprodukten ( a r t . 1 1 ) . KSG-produkten z i j n u i t g e s l o t e n 
( a r t . 2 6 ) . 

De a r t i k e l e n 1 2 t/m 1 6 b e v a t t e n r e g e l i n g e n met b e t r e k k i n g 
t o t het v r i j e v e r k e e r van werknemers, de v r i j h e i d van v e s t i 
ging, het d i e n s t e n v e r k e e r en het v e r v o e r , alsmede de mede
d i n g i n g . T e n s l o t t e i s v o o r z i e n dat een procedure van o v e r l e g 
z a l worden u i t g e w e r k t i n g e v a l van a s s o c i a t i e met of t o e t r e 
ding van derde landen t o t de Gemeenschap, alsmede met het 
oog op de coördinatie van de h a n d e l s p o l i t i e k . 

Overeenkomstig de opzet, w a a r b i j weliswaar van het b e g i n af 
wordt g e s t r e e f d naar het totstandkomen van een douane-unxe, 
doch de u i t w e r k i n g h i e r v a n tussen p a r t i j e n a f h a n k e l i j k i s 
g e s t e l d van een v e r b e t e r i n g i n de economische to e s t a n d van 
T u r k i j e gedurende de voorbereidende f a s e , i s de inhoud van 
de e i g e n l i j k e A s s o c i a t i e Overeenkomst bepe r k t . Laatstgenoemde 
Overeenkomst kan dan ook s l e c h t s a l s een kaderovereenkomst 
v/orden gekenschetst. U i t deze opzet v l o e i t v o o r t , dat het 
accent van de band, d i e thans tussen T u r k i j e en de EEG ge
l e g d wordt voor de komende j a r e n h o o f d z a k e l i j k i n het han
d e l s p o l i t i e k e en financiële v l a k l i g t . De r o l van de A s s o c i -
a t i e - E a a d gedurende de voorbereidende f a s e i s beperkt. 

Het V o o r l o p i g P r o t o c o l . 
D i t p r o t o c o l r e g e l t de verhouding tussen p a r t i j e n gedurende 
de voorbereidende f a s e . Deze fa s e h e e f t , z o a l s reeds opge
merkt, de v e r s t e r k i n g van de economie van T u r k i j e t o t d o e l , 
teneinde vervolgens het t o t stand brengen van een douane
unie m o g e l i j k te maken. 
De voornaamste bepalingen van d i t p r o t o c o l z i j n : 
A r t i k e l 1 . 

D i t a r t i k e l r e g e l t op welke w i j z e de voorbereidende fase kan 
worden a f g e s l o t e n en de overgangsfase kan beginnen. Deze 
overgang i s a l s v o l g t geregeld: 4 j a a r na de i n w e r k i n g 
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t r e d i n g van de A s s o c i a t i e Overeenkomst onderzoekt de 
A s s o c i a t i e - R a a d of, r e k e n i n g houdende met de economische 
toestand van T u r k i j e , de voorwaarden voor de v e r w e z e n l i j -
k i n g van de overgangsfase i n een Aanvullend P r o t o c o l kun
nen worden v a s t g e l e g d . B l i j k t d i t na een j a a r n i e t het ge
v a l te z i j n , dan s t e l t de A s s o c i a t i e - R a a d u i t e r l i j k 3 j a a r 
l a t e r opnieuw h e t z e l f d e onderzoek i n . B l i j k t Ook dan, 
derhalve gedurende het 9e j a a r , dat d i t onderzoek geen 
p o s i t i e f r e s u l t a a t o p l e v e r t , dan s t e l t de A s s o c i a t i e -
Raad "de verdere r e g e l i n g i n z a k e de voorbereidende f a s e " 
v a s t . De voorbereidende f a s e g e l d t derhalve voor maximaal 
10 j a a r met de m o g e l i j k h e i d van v e r l e n g i n g met één j a a r 
i n d i e n i n t u s s e n de A s s o c i a t i e - R a a d het Aanvullend P r o t o c o l 
wel a l h e e f t o p g e s t e l d , doch r a t i f i c a t i e daarvan door a l l e 
betrokkenen nog n i e t h e e f t kunnen p l a a t s v i n d e n . 

A r t i k e l 2 
Krachtens d i t a r t i k e l worden T u r k i j e j a a r l i j k s door de L i d -
S t a t e n de volgende t a r i e f c o n t i n g e n t e n v e r l e e n d : 

i n t o t a a l waarvan door Nederland 

tabak 
r o z i j n e n , k r e n t e n 
gedroogde v i j g e n 
hazelnoten 

12.500 ton 
30.000 ton 
I3.OOO ton 
17.000 t o n 

600 ton 
6 . 5 O O ton 

160 ton 
710 ton 

Voor de t a r i e f c o n t i n g e n t e n voor tabak en r o z i j n e n g e l d t 
h e t z e l f d e i n v o e r r e c h t , dat de L i d - S t a t e n i n het kader van 
de Associatie-Overeenkomst met G r i e k e n l a n d op de i n v o e r 
van deze produkten u i t G r i e k e n l a n d toepassen. T u r k i j e 
k r i j g t hiermede d e z e l f d e p r e f e r e n t i e d i e G r i e k e n l a n d ge
n i e t ten o p z i c h t e van s o o r t g e l i j k e produkten, a f k o m s t i g 
u i t derde landen. 

Het r e c h t voor gedroogde v i j g e n i s g e l i j k aan het n a t i o n a l e 
recht van 1 j a n u a r i 1957, verminderd met de h e l f t der v e r l a 
gingen, die de L i d - S t a t e n e l k a a r toekennen. 

Voor hazelnoten t e n s l o t t e g e l d t voor a l l e L i d - S t a t e n een 
ad valorem recht van 2,5^, t e r w i j l de L i d - S t a t e n bovendien, 
b i j de i n w e r k i n g t r e d i n g van de Overeenkomst, overgaan t o t 
de a f s c h a f f i n g van de intra-communautaire rechten en de toe
passing van het gemeenschappelijk douane-tarief. 



Op het ogenblik van de l a a t s t e aanpassing aan het gemeen
s c h a p p e l i j k buitentarieï' worden de aan T u r k i j e verleende 
n a t i o n a l e contingenten voor tabak, r o z i j n e n en v i j g e n samen
gevoegd t o t communautaire t a r i e f c o n t i n g e n t e n . Aledan wordt 
ook het contingent voor h a z e l n o t e n communautair. 

A r t i k e l 4 . 

D i t a r t i k e l g e e f t de A s s o c i a t i e - R a a d de bevoegdheid om met 
ingang van het 2e j a a r volgend op de i n w e r k i n g t r e d i n g van 
de Overeenkomst de aan T u r k i j e verleende t a r i e f c o n t i n g e n t e n 
te verruimen. 

A r t i k e l 6. 
3 j a a r na de i n w e r k i n g t r e d i n g van de Overeenkomst kan de 
A s s o c i a t i e - R a a d maatregelen t r e f f e n om de a f z e t op de markt 
van de Gemeenschap van andere produkten dan de i n a r t i k e l 2 

genoemde te bevorderen. 

Ter v e r g e l i j k i n g met de G r i e k s e A s s o c i a t i e Overeenkomst 
moge h i e r a l l e r e e r s t worden opgemerkt dat b i j de Griekse 
A s s o c i a t i e geen voorbereidende f a s e v o o r z i e n i s . Daarnaast 
be s t a a t ook het v e r s c h i l dat de douane-unie met G r i e k e n l a n d 
volgens het G r i e k s e A s s o c i a t i e v e r d r a g i n b e g i n s e l reeds na 
12 en u i t e r l i j k na 22 j a a r een f e i t z a l z i j n , t e r w i j l i n het 
A s s o c i a t i e v e r d r a g met T u r k i j e het einde van de overgangs
periode minder d u i d e l i j k i s . v a s t g e l e g d . Vervolgens kan erop 
worden gewezen dat, t e r w i j l er- i n de Griekse A s s o c i a t i e 
Overeenkomst een zekere, z i j het zeer bescheiden, r e c i p r o c i 
t e i t van de v e r p l i c h t i n g e n tussen de Gemeenschap en Grieken
l a n d b e s t a a t , i n de voorbereidende f a s e voor T u r k i j e van 
v e r p l i c h t i n g e n nog geen sprake i s . 

T e n s l o t t e i s i n de Griekse Associatie-Overeenkomst 
voor een a a n t a l produkten de h a n d e l i n g s v r i j h e i d van de Ge
meenschap met b e t r e k k i n g t o t w i j z i g i n g e n i n het gemeenschap
p e l i j k d o u a n e - t a r i e f , alsmede de v e r l e n i n g van t a r i e f c o n 
tingenten aan n i e t met de Gemeenschap geassocieerde derde 
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landen beperkt; i n het V o o r l o p i g P r o t o c o l bestaan d e r g e l i j k e 
beperkingen voor de Gemeenschap n i e t , a l z a l T u r k i j e u i t e r 
aard n i e t s l e c h t e r behandeld mogen worden dan e n i g ander land. 

IV. Het f i n a n c i e e l P r o t o c o l . 
D i t P r o t o c o l v o o r z i e t i n het t e r b e s c h i k k i n g s t e l l e n aan 
de Turkse Staat en Turkse ondernemingen van een bedrag van 
175 raillioen rekeneenheden ( $ 175 m i l l i o e n j i n de vorm van 
l e n i n g e n t e r f i n a n c i e r i n g van i n v e s t e r i n g s p r o j e c t e n d i e 
b i j d r a g e n t o t verhoging van de p r o d u k t i v i t e i t der Turkse 
economie, de d o e l s t e l l i n g e n van de A s s o c i a t i e Overeenkomst 
bevorderen en d i e een onderdeel van het Turkse O n t w i k k e l i n g s 
p l a n vormen (ar t t . - 1 en 2 ) . Van d i t bedrag neemt Nederland 
g 12,7 m i l l i o e n voor z i j n r e k e n i n g . 

B e t r e f f e n de l e n i n g e n p r o j e c t e n d i e een n i e t o n m i d d e l l i j k 
aanwijsbare r e n t a b i l i t e i t hebben, dan kunnen er b i j z o n d e r e 
voorwaarden aan worden verbonaen, z o a l s bv: verlaagde r e n t e 
voet en v e r l e n g i n g der a f l o s s i n g s t e r m i j n ( a r t . 4 ) . 

De Europese I n v e s t e r i n g s b a n k v e r s t r e k t de l e n i n g e n en z i e t erop 
toe dat deze op de meest r a t i o n e l e w i j z e worden besteed. 

De krachtens d i t P r o t o c o l verleende b i j s t a n d kan de vorm 
aannemen van deelneming i n f i n a n c i e r i n g e n waaraan derde 
s t a t e n , i n t e r n a t i o n a l e financiële i n s t e l l i n g e n dan wel auto
r i t e i t e n en i n s t e l l i n g e n op het gebied van c r e d i e t v e r l e n i n g 
van T u r k i j e of van de L i d - S t a t e n deelnemen ( a r t . 7 ) . 

Vastgelegd i s tevens, dat de' steun welke voor de economische 
en s o c i a l e o n t w i k k e l i n g van T u r k i j e v e r l e e n d wordt, een aan
v u l l i n g vormt op hetgeen door de Turkse Staat wordt v e r 
r i c h t ( a r t . b ) . 

V. De S l o t a k t e . 
Aan de A s s o c i a t i e Overeenkomst wordt v o o r t s gehecht een 
s l o t a k t e en 
1* V e r k l a r i n g van i n t e n t i e b e t r e f f e n d e r o z i j n e n en krenten. 
2 « Interpreterende v e r k l a r i n g inzake de waarde van de reken

eenheid genoemd i n a r t . 2 van het F i n a n c i e e l P r o t o c o l . 
3 « Interpreterende v e r k l a r i n g inzake de d e f i n i t i e van het 
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begrip "Overeenkomstsluitende Pai 
De S l o t a k t e bevat v o o r t s een t w e e t a l v e r k l a r i n g e n van de 
Bondsrepubliek D u i t s l a n d met b e t r e k k i n g t o t de d e f i n i t i e 
van het b e g r i p " D u i t s onderdaan" en de t o e p a s s i n g van de 
Overeenkomst op B e r l i j n . 

VI. De Interne Akkoorden. 
Naast bovenvermelde documenten z a l tevens een t w e e t a l 
i n t e r n e akkoorden door de gevolmachtigden van de Zes 
Regeringen worden ondertekenu. De akkoorden z i j n respec
t i e v e l i j k : 
a. het akkoord b e t r e f f e n d e de te nemen maatregelen en de 

te volgen procedures t e r t o e p a s s i n g van de A s s o c i a t i e 
overeenkomst, waarin tussen de EEG-landen wordt gere
g e l d op welke w i j z e de standpunten van de Gemeenschap 
met b e t r e k k i n g t o t de i n de Associatie-Overeenkomst neer
gelegde materie t o t stand komen. 

b. het akkoord b e t r e f f e n d e het aan de A s s o c i a t i e - O v e r e e n 
komst gehechte Financiële P r o t o c o l , w a a r b i j i n t e r n e 
v o o r z i e n i n g e n worden g e t r o f f e n met b e t r e k k i n g t o t de 
n a t i o n a l e c o n t r i b u t i e s aan de I n v e s t e r i n g s b a n k en het 
beheer en de c o n t r o l e van de aan T u r k i j e t e v e r s c h a f f e n 
l e n i n g e n . 

V I I . CONCLUSIE: 
Het kan op z i c h z e l f geen g e l u k k i g e omstandigheid ge

noemd worden dat de Gemeenschap thans een u i t b r e i d i n g onder
gaat met een g e a s s o c i e e r d l i d aan de z u i d - o o s t e l i j k e p e r i 
f e r i e van Europa zo k o r t nadat de t o e t r e d i n g of a s s o c i a t i e 
van een a a n t a l voor Nederland en de Gemeenschap z o v e e l be
l a n g r i j k e r w e s t e l i j k e landen werd geblokkeerd. Naar de me
n i n g van ondergetekende werd e c h t e r t e r e c h t b e s l o t e n de 
onderhandelingen met T u r k i j e , d i e reeds zo lange t i j d gaande 
waren, voo r t te z e t t e n en t o t een goed einde te brengen. 
Ook i n de h u i d i g e c o n s t e l l a t i e b l i j v e n immers de p o l i t i e k e 
en m i l i t a i r - s t r a t e g i s c h e overwegingen, d i e t o t het aangaan 
van de onderhandelingen deden b e s l u i t e n , van k r a c h t . In het 
algemeen kan men s t e l l e n dat de door de A s s o c i a t i e beoogde 
versnelde economische o n t w i k k e l i n g van T u r k i j e de p o s i t i e 
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van dat land a l s NAVO-bondgenoot en a l s deelnemer aan ae 
economische samenwerking tussen de Europese landen z a l ver
sterken, en daardoor de kracht van het v r i j e V/esten ten 
goede z a l komen. Bovendien zou het m o e i l i j k te r e c h t v a a r 
digen z i j n geweest T u r k i j e thans op een p r i n c i p i e e l anaere 
w i j z e te behandelen dan Griekenland. 

Ten aanzien van het A s s o c i a t i e a k k o o r d z e l f kan worden 
opgemerkt, dat het de b e d o e l i n g i e dat de financiële en 
commerciële b i j s t a n d d i e i n de voorbereidende fase aan 
T u r k i j e door de a s s o c i a t i e met de EEG wordt v e r s t r e k t , 
voor dat l a n d de m o g e l i j k h e i d opent z i j n economische ont
w i k k e l i n g te v e r s n e l l e n - Gezien de grote a c h t e r s t a n d van 
T u r k i j e op s o c i a a l en economisch gebied, dienen de v e r 
wachtingen met b e t r e k k i n g t o t het i n h a l e n van deze a c h t e r 
stand echter n i e t t e hoog gespannen te z i j n . Raast de hulp 
d i e T u r k i j e reeds ontvangt en w a a r b i j z i c h thans bovenom
schreven b i j d r a g e n hebben gevoegd, i s u i t e r a a r d van groot 
belang, dat T u r k i j e z e l f z i j n e i g e n i n s p a n n i n g v e r g r o o t . 
Voor de v e r g r o t i n g van deze Turkse i n s p a n n i n g l e g t de Asso
c i a t i e Overeenkomst een b a s i s . 

De voorgeschreven v o o r l e g g i n g van het akkoord aan de 
V e r d r a g s l u i t e n d e P a r t i j e n van het GATT z a l w e l l i c h t aan
l e i d i n g geven t o t k r i t i e k van d i e z i j d e . Door de Gemeenschap 
i s nog n i e t b e s l o t e n of met b e t r e k k i n g t o t het akkoord een 
"waiver" z a l worden gevraagd ex a r t i k e l XXV, 5 GATT voor de" 
v i e r Turkse produkten, waarvoor i n de voorbereidende f a s e 
door de EEG p r e f e r e n t i e s worden v e r l e e n d , dan wel d a t • t e r 
zake een beroep z a l worden gedaan op a r t i k e l XXIV, 10 GATT. 
Naar de mening van de Coördinatie Commissie v e r d i e n t a r t i 4 -
k e l XXV, 5 GATT de voorkeur. 

B i j een b e o o r d e l i n g van de v e r p l i c h t i n g e n van de Ge
meenschap, en i n het "bijzonder ook d i e van Nederland, d i e n t 
wel bedacht te worden dat een u i t w e r k i n g daarvan nog 
s l e c h t s h e e f t p l a a t s gevonden voor de voorbereidende 
periode. De ongewisse duur van d i t voorbereidend stadium 
en het f e i t dat t e n aanzien van de e i g e n l i j k e overgangs
fase de p r e c i e s e r e g e l i n g en t e k s t e n pas over een aan
t a l j a r e n ontworpen en overeengekomen z u l l e n kunnen worden, 
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maakt h e t m o e i l i j k t h a n s reeds een nauwkeurig i n z i c h t te 
v e r k r i j g e n i n datgene waartoe de EEG z i c h op den duur v e r 
p l i c h t . Z eker i s dat de Gemeenschap z i c h op lange t e r m i j n 
c o m m i t t e e r t t e n a a n z i e n van een economisch zwak Europees 
l a n d . 

I n h e t h u i d i g e stadium kan s l e c h t s worden opgemerkt, 
dat de v e r p l i c h t i n g e n van de Gemeenscha^ ten o p z i c h t e van 
T u r k i j e b i n n e n r e d e l i j k e g r e n z e n b l i j v e n en dat er geen on
gewenst v e r l i e s van h a n d e l i n g s v r i j h e i d * van de EEG i s v o o r z i e n . 
De v e r p l i c h t i n g e n d i e Nederland i n het kader van de a s s o c i a 
t i e , z o a l s d i e t o t dusverre i s u i t g e w e r k t , op z i c h neemt, 
s t a a n i n r e d e l i j k e verhouding t o t die van de ov e r i g e L i d -
S t a t e n . 


